ઉડ, ગરુડ, ઉડ! 
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આર્કબિશપ ડેસમન્ડ ટૂટ્‌ ની પ્રસ્‍તાવના 


ઉડ, ગરુડ, ઉડ! એક આફ્રિકી વાર્તા નું મોહક અને નવીન રૂપાંતર છે જેને લખવાનું શ્રેય ઘાના ના 
જેમ્સ એગ્રે ને જાય છે. એ આ ્વિકા ના એગ્રે ના નામ થી પણ જાણીતા છે. લોકો ઘણીવાર વિચારે 
છે કે પોતાનું જીવન સીમિત હોય છે અને તે એક સામાન્ય જીવન જીવવાવાળ। મરઘી ના બચ્ચા 
જેવું છે, પણ તેઓ એના થી કંઈક વધારે મહાન કરવા માટે બન્યા છે. આપણે કંઈક ભવ્યતા, કંઈક 
શ્રેછ કરવા માટે બન્યા છીએ. આપણે આ પૃથ્વી ના નીરસ અસ્તિત્વ સાથે બંધાયેલા નથી, પણ 
વાસ્તવ માં કંઈક શાનદાર કામ માટે અહીં આવ્યા છીએ; આપણે એક મરધઘડું નહીં, પણ એક 
ગરુડ છીએ જેની નિયતિ ઉત્કૃષ્ટ ઊચાઈઓ પર ઉડવાની છે. તમામ બાહ્ય ડોળ છતાં, આપણે 
સ્વતંત્રતા, હાસ્ય, ભલાઈ અને પ્રેમ કરવા માટે અનંત કાળ માટે બનેલા છીએ. આપણે એ 
બનવાનો અથાક પ્રયાસ કરવો જોઈએ જે આપણી અંદર છે : આપણે ઉગતા સૂર્ય ને એકીટશે 
જોવો જોઈએ અને પછી આકાશ માં ઉડવું જોઈએ. 


ક્રિસ્ટોફર ગ્રેગોરોવસ્કી એક અદ્દભૂત રચનાત્મક અને પ્રતિભાશાળી વ્યક્તિ છે, અને એ કેટલું 
માર્મિક છે કે એણે આ પુસ્તક ઉડ, ગરુડ, ઉડ! એના મરણ પામતા બાળક માટે લખ્યું હતું. 


ક્રિસ્ટોફર ની આ બક્ષિસ માટે ઈશ્વર નો પાડ - એણે આપણે બધા ને સમૃછ કર્યા છે. 
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ક્રિસ્ટોફર ગ્રેગોરોવસ્કી 
ચિત્ર : નિકી ડેલી 


ઈ કપટ 
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ગુ ન. 
સ કમ ન ર 


એક ખેડૂત એક ધ્વિસ એના ખોવાયેલા વાછડાં ને 
શોધવા નીકળ્યો. ગાયો ને ચરાવવાવાળા છોકરા 
પાછલી સાંજે એ વાછડાં વગર જ પાછા ફર્યા હતા. પછી 
એ રાત્રે એક ભયાનક તોફાન આવ્યું. 


ખેડૂતે ઘાટી માં જઈ શોધખોળ કરી. એણે નદીકાંઠે એ પહાડો માં ભટકતો રહ્યો, એ અંધારા અને ઝાડીયો થી 


તપાસ કરી. એણે સરોડા માં, ચટ્ટાનો પાછળ, અને વહેતા ભરેલા જંગલો માં થઈ ને ગયો, અંત માં એ કીચડ વાળા 
પાણી માં પણ તપાસ કરી. ઢોર ના રસ્તે બહાર નીકળ્યો. 


માતા" 


એણે લાંબી પરાળ માં તાપસ કરી, જેની ઊંચાઈ એના માથા થી વધારે હતી. 
એ ઊચા પહાડ ના ઢાળ પર ચઢ્યો. ત્યાંની ચટ્ટાનો આસમાન ને આંબતી 
હતી. એ હર સમયે પોકારતો રહ્યો, એ આશા માં કે કદાચ વાછડો એને 
સાંભળી શકે, અને એટલે પણ, કે એ પોતાને બહુ એકલો મહેસુસ કરી રહ્યો 
હતો. ક બૂમ ચટ્ટાનો માં ગુંજી ને પાછી આવી. નીચે ઘાટી માં નદી એ 4 
ગર્જના કરી. ન 


કદાચ વાછડું તોફાન થી બચવા છુપાઈ ગયું હોય એમ વિચારી ને 
ખેડૂત વરસાદ ના પાણીના ધોવાણ થી બનેલી નહેર માં ઉપર 
ચઢ્યો. પણ પછી એ ત્યાંજ રોકાઈ ગયો. કારણકે એ ચટ્ટાન ના એક 
કિનારા પર, એણે એક અસામાન્ય દ્રશ્ય જોયું - એક ગરુડ નું બચ્યું, 
જે એક કે બે ધ્વિસ પહેલા જ એના ઇંડા માં થી જન્મ્યું હતું, એક 
ભયાનક તોફાન ને લીધે એના માળા માં થી ડંગોળાઈ ને ત્યાં પહોંચ્યું 


હતું. 


ષ્શ્ડ 


ખેડૂતે એના હાથ આગળ કર્યા અને બચ્યા ને બંને હાથો માં પકડી 


દિ 


પા 


લીધું. ખેડૂતને એને ઘરે લઈ જઈને એની દેખભાળ કરવા નું મન કર્યું. 


ખેડૂત એને ધરે પાછો ફર્યો, પણ આખે રસ્તે એ એના વાછડાં ને 
પોકારતો રહ્યો. 


૧૧૨. 
ર્રૂ 
ટ 
યિ 
રઝ 


જયારે એ ઘર ની નજીક પહોંચ્યો ત્યારે એના બાળકો એને મળવા 
દોડતા ર "વાછડો એની મેળે પાછો આવી ગયો છે!" બાળકો એ 
બૂમ પડી. 


એ સાંભળી ખેડૂત બહુ ખુશ થયો. એણે એની પત્ની અને બાળકો ને 
બચ્યું બતાવ્યું, પછી એણે સાવધાની થી ગરમ રસોડા માં મરઘી અને 
એના બચ્યા ની વચ્ચે મરઘાં ની દેખરેખ માં એને છોડી દીધું. 


"ગરુડ, પક્ષીઓ નો રાજા છે," ખેડૂતે કહ્યું, 'પણ આપણે એને મરધી 
બનવાની તાલીમ આપશું." 


પછી ગરુડ, મરઘાઓ વચ્ચે રહેવ। લાગ્યું અને એની રીત શીખવા 
લાગ્યું. ખેડૂત ના છોકરાઓ એ એના મિત્રો ને, એ અજબ પક્ષી ને 
જોવા બોલાવ્યા. કારણકે જેમ-જેમ એ પક્ષી મોટું થવા લાગ્યું, એ 
મરધાઓ નું ભોજન કરતુ હતું, પણ દેખાવ માં કોઈ પણ મરઘી થી 
અલગ લાગતું હતું. 


એક ધ્િવિસ ખેડૂત નો એક મિત્ર એને મળવા આવ્યો. બંને રસોડા ના દરવાજા પર 
બેસીને પાઇપ પીવા લાગ્યા. 


પ એ પક્ષી ને મરધાઓ ની વચ્ચે જોયું. "અરે! એ મરધું નથી. એ તો એક 
ગરુડ છે!" 


ખેડૂતે એના મિત્ર ને જોઈ સ્મિત કર્યું અને કહ્યું, "નહીં, નહીં, એ એક મરધી છે. જો - 
એ એક મરઘી ને જેમ ચાલે છે; એ એક મરઘી ની જેમ ભોજન કરે છે. એ મરધી ની 
જેમ વિચારે છે. બેશક, એ એક મરધી છે." 


પણ ભઈબંધે એની વાત ન માની. "હું તને બતાવીશ કે એ એક ગરુડ છે." 
"ઠીક છે," ખેડૂતે કહ્યું. 


ખેડૂત ના બાળકો એ એને પક્ષી ને પકડવામાં મદદ કરી. 


પક્ષી ઘણું વજનદાર હતું પણ ખેડ્ત ના ભઈબંધે એને એન। માથા ઉપર ઉપાડયું અને 
એને કહ્યું, "તું મરઘી નહીં, પણ એક ગરુડ છે. તારો સંબંધ જમીન સાથે નહીં, પણ 
આકાશ સાથે છે. ઉડ, ગરુડ, ઉડ!" 


પછી પંખી એ એની પાંખો ફેલાવી. ખેડૂત અને એના પરિવારે પહેલા પણ એને એમ 
કરતા જોયું હતું. પણ પછી એ પક્ષી એ મરઘડા ને દાણા ચણતા જોયા, અને એ ભોજન 
માટે એની વચ્ચે કૂદી પડયું. 


"જો મેં તને પહેલા જ કહ્યું હતું કે એ એક મરઘી છે," ખેડૂતે કહ્યું. અને એમ બોલી ને એ 
જોરથી હસી પડયો. 


બીજે દિવસે ખેડ્ત નો મિત્ર ફરી આવ્યો. "ખેડ્ત," એણે કહ્યું, "હું એ સિઘ્ઠ કરીશ 
કે એ એક મરઘી નહીં, પણ ગરુડ છે. કૃપા કરીને મારે માટે એક સીડી લઈ આવ." 
પછી એક હાથ નીચે મોટા પંખી ને પકડી ને એ સીડી વાટે સૌથી ઊચી ઝુપડી ની 
લપસણી છત પર ચઢ્યો. 


ખેડૂત હસવા લાગ્યો. "એ મરઘી ના દાણ। ચણે છે. એ મરઘી ની જેમ વિચારે છે. 
એ એક મરધી છે." 


પછી ખેડૂત ના મિત્રે ઝજુપડા ની છત પર ગરુડનું માથું ઉઠાવ્યું અને આકાશ તરફ 
સંકેત કરી ને કહ્યું, "તું મરધી નહીં પણ એક ગરુડ છે. તું જમીન નું નહીં પણ 
આકાશ નું પક્ષી છે. ઉડ, ગરુડ, ઉડ!" 


ફરી એ મહાન પંખી એ એની પાંખો ફેલાવી. એ કાંપવા લાગ્યું. જે પંજા થી એણે 
એના હાથ ને પકડી રાખ્યા હતા એ હવે ખુલી ગયા. 


"ઉડ, ગરુડ, ઉડ!" માણસે બૂમ પડી. 


પણ પંખી એ માણસ નો હાથ છોડાવ્યો, છાપરા પર લસર્યું અને મરધીઓ વચ્ચે 
ચાલ્યું ગયું. 
એ જોઈ ખેડૂત બહુ હસ્યો. 


ત્રીજે ધિવસે વહેલી સવારે, ખેડૂત ના કૂતરા ભસવા લાગ્યા. બહાર 
અંધારા માં એક અવાજે સાદ દીધો. ખેડૂત દરવાજા તરફ દોડયો. 


ત્યાં ફરી એનો મિત્ર હતો. "મને એ પક્ષી સાથે એક મોકો હજુ 
આપ," એણે આજીજી કરી. 


"શું તને સમય નો કોઈ અંદાજ છે? હજુ તો સવાર પણ નથી થઈ. 


શું તું પાગલ થઈ ગયો છે?" ડ્‌ અહે ક 
ઝી ે [ 

"મારી સાથે આવ. પક્ષી ને પણ લઈ આવ." ત દે 

ખેડૂત એના ઊંઘતા બાળકો ને ઠેકી ને અનિચ્છા થી રસોડામાં હટ ૦૦ઝાકી 


ગયો, અને એ પક્ષી ને ઉપાડ્યું, જે મરઘીઓ વચ્ચે સૂતું હતું. પછી 
બંને આગળ વધ્યા અને અંધારા માં ગાયબ થઈ ગયા. 


"આપણે ક્યાં જઈ રહ્યા છીએ?" ખેડૂતે ઊંઘ માં પૂછ્યું. 
"એ પહાડી પર જ્યાં તને એ પક્ષી મળ્યું હતું." 


પ"પણ રાત ના આ બેહૂદા સમયે ત્યાં શું કામ જઈ રહ્યા છીએ?" 


"જેથી આપણું ગરુડ સૂર્ય ને પહાડ પરથી નીકળતા જુએ, અને સૂર્ય નો પીછો કરતું 
એ આકાશ માં ઉડે જે હકીકત માં એનું છે." 


તેઓ ખીણ માં ગયા અને નદી પાર કરી. બંને માં ખેડૂત નો મિત્ર આગળ-ખાગળ ચાલ્યો. 
પક્ષી બહુ ભારે હતું અને એને આરામ થી ઉપાડી ને લઈ જવું બહુ કઠિન હતું પણ મિત્રે એને 
પોતે ઉપાડવાની જીદ કરી. 


"જલ્દી કર," એણે કહ્યું, "નહીં તો આપણા પહોંચવા પહેલા જ ભોર થઈ જશે." 


જેવા તેઓ પહાડ પર ચઢવા લાગ્યા, પ્રકાશ ની પહેલી કિરણો આકાશમાં 
દેખાઈ. એ પ્રકાશ માં એમને નીચે એક લાંબી, પાતળી રિબન જેવી નદી 
સોનેરી ઘાસ ના મેદાન માં થઈ ને સમુદ્ર તરફ સરકતી દેખાતી હતી. 
આકાશ માં ધુમાડિયા વાદળ પહેલા ગુલાબી, અને પછી એક સોનેરી 
તેજસ્વીતા સાથે ચમકવા લાગ્યા. 


ક્યારેક-ક્યારેક એમનો સાંકડો રસ્તો ખતરનાક થઈ જતો હતો, કારણકે એ 
પહાડ ને કિનારે થઈ ને જતો હતો, પણ પછી એ પહાડ ના સાંકડા રસ્તા 
એમને અંધારી ચિરાડો માં થી ડરી બહાર લઈ જતા હતા. બંને હાંફી રહ્યા 
હતા, ખાસ કરીને એ મિત્ર જેણે પક્ષી ને ઉપાડયું હતું. 


અંત માં એણે કહ્યું, "આ જગ્યા ઠીક છે." એમણે પહાડી ની નીચે જોયું 
જ્યાંથી જમીન હજારો ફીટ નીચે હતી. એ પહાડ ની ટોચ ની નજીક હતા. 


બહુ સાવધાની થી ખેડત નો મિત્ર પક્ષી ને એક છાજલી પાસે લઈ ગયો. અને એણે 
પક્ષી પ એ રીતે રાખ્યું કેજેથી એ પૂર્વ દિશા તરફ જુએ, અને એની સાથે વાતો કરવા 
લાગ્યો. 


ખેડૂતે મજાક કરી, "એ પક્ષી ફક્ત મરધીઓ ની ભાષા બોલે છે." 


પણ મિત્ર તો પણ પક્ષી સાથે વાતો કરતો રહ્યો. એણે પક્ષી ને સુરજ વિષે જણાવ્યું કે 
કેવી રીતે સૂર્ય, દુનિયા ને જીવન આપે છે, કેવી રીતે એ સ્વર્ગ માં રાજ કરે છે, અને 
હરેક નવા ધ્વિસ ને રોશની આપે છે. 


"સૂર્ય ને જો, ગરુડ, અને જયારે સૂર્ય ઉગે, ત્યારે તું પણ એની સાથે ઉડ. તું આકાશનું 
છે, પૃથ્વી નું નહીં." 


એજ વખતે સુરજ નું પહેલું કિરણ પહાડ પર પડયું અને અચાનક દુનિયા રોશની થી 
ઝગમગી ઉઠી. 


રઝ 


જાજરમાન સોનેરી સૂરજ આકાશ માં ઉપર આવ્યો અને એની રોશની ચકાચૌંધ 
કરનારી હતી. મહાન પક્ષી એ સૂર્ય ને નમસ્કાર કરવા પોતાન। પંખ ફેલાવ્યા અને એની 
પાંખો પર જીવન આપનારી ગરમી મહેસૂસ કરી. ખેડૂત ચૂપ રહ્યો. 


મિત્રે કહ્યું, "તું પૃથ્વી નું નહીં, પણ આકાશ નું છે. ઉડ, ગરુડ, ઉડ!" 


મિત્ર ખેડૂત પાસે ગયો. બધું શાંત હતું. કંઈ હલચલ ન હતી. ગરુડ નું માથું ઉપર ઉઠેલું 
હતું, એની પાંખો ફેલાયેલી હતી; એના પગ આગળ ઝૂક્યા કારણકે એણે પંજાથી 
ચટ્ટાન ને સજ્જડ પકડી હતી. 


ક, ડે જ 
“4 રર 
ક 
અને પછી, જરાય હલ્યા-ચાલ્યા વગર, હવા ના એક શક્તિશાળી 
પ્રવાહ નો અનુભવ થતા, ગરુડ આગળ ઝૂક્યું અને હવા માં તણાતા ન ફોટ 
ઉપર ને ઉપર સરડતું ગયું, અને ઉગતા સૂરજ ની ચમડ માં, દ્રષ્ટિ થી જ 
ઓઝલ થઈ ગયું. એ પછી એ ક્યારેય મરધીઓ વચ્ચે રહેવા ન “કક 


આવ્યું. 


લેખક ની નોંધ 


મેં આપ્રેરક વાર્તાની શોધ આફ્લિકા ના એગ્રે ના જીવનચરિત્ર માં થી કરી. 1920 ના દશક માં એ અમેરિકામાં 
ભણાવતા હતા અને ત્યારે એણે પશ્ચિમ અને દક્ષિણ આફ્રિકા નો પ્રવાસ કર્યો હતો. જયારે એગ્રે એ આ વાર્તા 
સંભળાવી તો એણે આમ કહીને એને સમાપ્ત કરી, "મારા આફ્રિકા ના એલોકો ને, ભગવાન ની છબી માં 
બનાવવામાં આવ્યા હતા, પણ દુનિયા ના લોકો એ અમને સમજાવ્યા કે અમે મરધીઓ છીએ, અને અમે 
હજી પણ એ માનીયે છીએ, પણ હકીકત માં અમે ગરુડ છીએ. એટલે મરધીઓ ના ભોજન થી સંતુષ્ટ ન 
થાઓ! આગળ વધો, તમારી પાંખ ફેલાવો, અને ઉડો!" આ સાંભળી ને બાળકો ખેલ ના મેદાન માં ગરુડ ની 
પાંખો ની જેમ ભુજાઓ ફેલાવી ઉત્સાહ થી દોડતા હતા. 1981 માં મારી 7 વર્ષની દીકરી રોઝાલિન્ડ, ગંભીર 
રૂપ થી બીમાર હતી. હું ઈચ્છતો હતો કે એ એમ સમજે કે આપણે બધા ગરુડ બનવા પેદા થયા છીએ અને 
આપણે આત્મા ની શક્તિ થી ઉપર ઉઠીયે છીએ - બિલકુલ ગરુડ ની પવનજન્ય ઉડાણ ની જેમ. એટલે મેં આ 
વાર્તાલખી અને એ મારી દીકરી ને સમર્પિત કરી. મેં વાર્તા ને ટ્રાન્સકેલ ની પૃષ્ઠભૂમિ માં તૈયાર કરી, જ્યાં હું 
ઝોશા-ભાષી લોકો વચ્ચે એક ચર્ચ ના પાદરી તરીકે કામ કરતો હતો. હવે રોઝાલિન્ડ ની બે મોટી બહેનો એ 
અમને અમારા પહેલા દૌહિંત્ર-દૌહિંત્રી આપ્યા છે, અને એટલે મેં આ પુસ્તક એમને - યોશિયાહ વિલિયમ, 
ગ્રેગરી કોલીન અને હેલેના ગ્રેસ ને સમર્પિત કર્યું છે. 


ચિત્રકારની નોંધ 


1982 માં જયારે મેં પહેલી વાર ઉડ, ગરુડ, ઉડ! ના ચિત્રો બનાવ્યા એ સમયે દક્ષિણ આફ્ડિકા ના 

બાળકો ના પુસ્તકો માં બહુ ઓછા રંગીન ચિત્રો દેખાતા હતા. આ પુસ્તક નું પહેલું સંસ્કરણ દક્વિણ 

આફ્રિકામાં બે-રંગી ચિત્ર પુસ્તક ના રૂપ માં પ્રકાશિત થયું હતું. થોડા વર્ષો પછી, ઉડ, ગરુડ, ઉડ! ની 

મુદ્રિત પ્રત બંધ થઈ ગઈ. પણ જે પાઠકો ને એ પુસ્તકે પ્રેરિત કર્યા હતા એ એને ક્યારેય ભૂલ્યા નહીં. હવે 

જયારે આપણા નવા અને કિંમતી લોકતંત્રે આપણને ઉડવા માટે પાંખો આપી છે, ત્યારે આ પુસ્તક નું 1 

એક નવું સંસ્કરણ સંપૂર્ણ રંગીન ચિત્રો સાથે આપણા ઘણા ગરુડ - દક્ષિણ આફ્રિકા ના બાળકો -ની 

ઉડાન નું જશ્ન મનાવશે, જેને આ પુસ્તક સમર્પિત છે. 1 
વર 


